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S p e t t e r t e s o r o d i l e , 

P r i j a t l i , vilice nem s ladko , 

K i n am oživlja i i l e 

Se reo ra /-jus n i i " ol id, 

K i v top i 

Vse skerbi , 

V e s ft 1 o u p a n j e b u d i ! 

K o m u p e r v o z d r o v i c o 

K s p i l 1 b o m o k r o j ; i n k r o g ? 

S I o v e n c o v p o r o d n i c o 

D t i t l o n a £ o i i v i B o g 

Bra te v-se, 

K a r nas je 

S inov s l o v e n s k e matere f 

V sovražn ike 'z ob l akov 

k o d u naj i i ^ ' g i i trcši g rom ! 

Prost, ko je bil očakov, 

Napre j na j b o Slovencov d o m ; 

Na[ z d r o b i 

N j i h r ok č 

V e r i g e v s e , k i j i m t e i i ž . 

E d i n ust, sreča, sprava 

K n a m na j nazaj se vernejo, 

O t r o k , kar i m a Slava, 

Vsi na j si v roke seiejo, 

D e oblast 

S p e t i n čast 

K o l i l e s t e , b o s t e n a š a l a s t 

O b n o v i n i I&44-

Bog živi vas S l o v e n k e , 

Pretepe, i lnh t i i c rož i ce ; 

N i take je m l adenke 

K o naše je kervi deklfe; 

K o d o z d e j 

Z a n a p r e j 

S l o v i t e d r a g e v e k o m e j . 

L j u b e z n i s l a t l k e s p o n e 

N a j v e i e j o v a š n a r o d 

V n j i m s k l e p a j t e z a k o n e 

D e n i k d a r v e č n a p r e j o d t o d 

H č e r s i n o v 

Z a r o d n o v 

N e b o p a j d a š s o v r a ž n i k o v . 

M l adenč i , Kdaj se p i je 

Zdrav l j ica va£a, vi naš upj . 

I-ju besni domač i j e 

N o b e n na j vam nc vsmert i s t r u p ; 

K e r p o n a s 

R o d e v a s 

J o serčno b r a n i t ' k l i c a l fas 

Z i v i naj vsi na röd i 

K i d a n d o č a k a t ' li r e p e n t 

K i , koder solnce h ö d i 

N e b o p o ti n j i m s u ž n C g 1 a y ć 

K u p c a t a 

N j i m v e l j a 

N a j b o g j i m d o b r o s r e ä o d a . 

V i s o k o z d a j , pr i jat l i , 

Когатсе *ase vzd ign imo 

K i smo se [väi] p o b r a t l i 

S a j e n o i n i s e l m i s l imo ; 

R o g n a j t e , . , . 

B u g n a j m e . . „ . 

N a j n a s ž i v i t o v s r i e v s e ! 

Dr. Frtšeritt. 

V j . veren zadn je kit ice je t i skano: » K i smo natđ se ^brat ' l i ,* iti nn k on t u 

vrstite p isano le »pobrat I i * ; besed ico »vsi* sem torej j az vrini l . 

Jt. Krma v no r. 

P e s n i k Josip F a g U a r u z z i - K r i l a n . — »Gor i ška t iskarna« A . Gab r š čeka n a m je 

poslala t o l e t i skano o k r o i n i c o : »Deset let je i e pretek lo , kar je legel v pr i j aznem Ko-

bar i du na Go r i š k em k večnemu poč i tku nadepol i i i mlati pesnik — K r i l a n , k i j e bit 

postal Ijttbtjeiiec slovenskega t i t a jo Sega obč ins tva . N jegove l j ubke liriSke pesmice , pa 

tud i r omance in ba lade so kazale velik ta lent , k i j e vel iko obeta l svojemu na rodu . A t i : 

»S lovenec n i m a sreče, kar m u , h i t ro spet m u vzame čas !* — zgodi lo se je tud i tu , 
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Za svoj ima bra toma set je tud i on nepr i čakovano v g r u b . Vsa S loven i ja je p laka la n a 

izgubi tega m ladega svojemu I ju hi jen ca. — G lavn i ded ič g. A n t o n K l od i č vitez S-ibla-

dolski je Lma 1SS7 izdal p r . v i zvezek Kr i l anov ih p<ic<šj, katere je pozdrav i l s lovenski 

irr jL1 Z odtišsvl jenjein, Ob l j ub l j en je bil še drag i hi tret-i zvezek, ;ili n i smo iti dočakal i 

Z:laj pa ju vündcr le d o b i m o » G o r i i k a t i s k a r n a * A . Gabršček je odkup i l a od 

g l avnega ded iča vse spise, katere izda v znan i »S lovanski k nji I n ič i« . Vsi spisi so prora> 

en 11 i eni n e k a k o na ji e t snop i če v, štiri pesmi] 111 jeden p roze ; pesmi i z ide j " v dveh 

d v o j n a t i h snop ič ih , proza pa v jed 111 m, kmer i pr iobč i tud i t ivotop is in s l iko pokoj-

nega pesn ika , l jubl jenca gor išk ih S lovencev. N a tak način d o b i m o vsega Kršlaua za 

7 ; k r , doč im j c snino prv i zvezek stal r g ld , Zda j se l ahko razširijo K rila no v i spisi v 

najrevnejšo kočo — in to bo na j lepša proslava let nice njegove smrti 

Opoza r j amo , da t ako ceno <1 obe te spise le naročn ik i » S l o v a n s k e k n j i ž n i c e « , 

po k ti j ig a run ti pa b odo precej dra i j i . Za to svetu jemo vsem iinovitejšim r o j akom , na j pod* 

P i raj o tu k nj i l e v u o podjet je , ki je zelo ceno , namreč s poš tn i no le 15 kr, za vsak snopič , 

obsežen povp rečno 0 pol . Dostej j c u š l o ze 41 snopiče v. I zha ja v imenovan i t iskarni 

1 5 , dan vsakega meseca.t 

Nove pesmi Gregorčičeve, objavljene v s rbsko-hr vaškem listu, V 6, ätev. 

sarajevske » N a d e » je objav Ifen nov pro izvod našega d ičnega pesnika S i m o n a Gregorč i ča , 

pesem .Cvet l i čar j i 1 v s lovenskem or ig ina l a in po leg " j e g a hrvašk i p revod iz peresa J r 

Milftkovića. Č e p r a v je prevod spreten, b i b i l i vender videli rajši al i ločen prevod v 

prozi , ali pa samo man j umi j i ve slovenske besede in ob l ike raz to lmačene. D a je pesem 

dosto jna nagega pesnika , tega menda ti i treba poudar j a t i . 

V i 7, števil i; i »Na i l e t je zopet objav l jen Gregorč i čev original in Mi lakov i cev 

prevod pernice , Pr is i ln i poroka*. P ne voditel j je prevel ,pust f z besedo .post' . ALi l j u d j e 

se ne žen i j u v postu, » e ^ u v .pu-ttt' ali , p redpu i iu ' p L, j v ilot>if pred no se ,pusti* meso , 

in v kateri se ,puste' -ale ugan j i i j » . 

P i s m a o k n j i ž e v n o s t i u S l o v e n a c a . Napis-ао p ro f A n d r a Gav r i l ov i č . [J iieo-

g t adu . Štarnparijit t'etra K Tanaskov ica do deli jske če* me . 1K95. Cena dva din ara 

^ — i g ld . nvr. vr.) — X X X V I , izdan je Ćup i ćeve zadužb ine , 1Ü0 str. vel. 

L jub l j ansk i Zvon je ze v 7. zvezku na jav i l , da je izšla ta kn j iga . Seda j smo kn j i go 

dob i l i in j n Li ti k o ocen imo, к ачог sinu obetal i v 7, zvezku, M i m o g r e d e bod i omen j eno , 

d a ustanovil i k ,Ćttp ičeve zadužbine 1 ni bil kape/a n, nego kape/an , 

V predgovoru omen ja pisatelj vse Spise Slovenske, v e č i n o m a pr ipovedne , katere so 

različni prevodi lei pr iobči l i srbskemu obč instvu . Vsifga ni m n o g o , al i vender smelo t rd imo , 

da je več v/, slovenščine na srbščino prevedeno, nego iz srb-skega jez ika n a slovenski , 

posebno v novejši dob i . Vzrok tenttt t reba p a č iskati v te m , da čitajo m n o g i izobraženi 

Slovenci srbske originale, pog lav i to pa v t em t d a se v S lovencih prevod i s p l oh prez i ra jo 

in to po kr iv ic i prezirajo, — Pisatelj vestno navaja vse važnejše vire za s lovensko 

kn j i ževno zgodov ino icr jili je tud i dejanski porabi l Ža l , tla so ti viri pretežno s u h o p a r n e 

bi jogntfske da te ; prav ih l i terarnih študi j , iz kater ih bi moge l č i talel j spoznavat i duha , 

s ni er in vrednost pisateljev, je u bogo malo , Rokop i s je pregledal g , dr . Va l . O b l a k , in po 

njegovih napo tk ih ic pisatel j poprav i l svoje tlelo, 

Vso l i terarno zgodov ino je pisatelj popisal v desetih p i sm ih . 

V prvem p ismu se ozira pisatelj ti a narod in na staro po l i t i čno t e r kn j i ž evno 

zgodov ino njegovo, na jezik, selišča, broj , vero, upravo, pol i t ično usodo. Vse je p r i k a z ano 

jezgrovito, krai kii in p rav i l no . 
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